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DE 


B A S C H K I R I S 

QUAE MEMORIAE PRODITA SUNT 
A B 

IBN - FOSZLANO ET JAKUTO. 

, INTERPRETE 

. C. M. FKABHSIO. 



Baschkirorutn \i\iH.ox\A anti(|ua densis obsita tenebris est, 
nec de discutiendis iis hucusque magnopere laboratum.. Non igitur 
in salvata ligna ferre mihi rideor, in lucem protrahendo, quae de iis 
, Arabes mei memoriae prodidere. Initium htc ducere visum est ab 
antiquissimis, quae mihi oblatae sunt , Baschkirorum memoriis dua- 
bus, quarum altera ab Ibn-Fofzlano (ineunte saec. X. aerae no- 
strae) prodita, altera a Jakuto (saec. XIII.), utraque ex hujus Z>e- 
xiei geographici majoris (JjJUJ ^) codice Petropolitano 
a me deprorata. Eas nunc quidem, quoaa textum, Codicis Bodieyani, 
cujus lectiones variantes oRicio et humanitati cel. Macbride ac- 
ceptas refero , ope in nonnullis emendatum , et fida interptetatione 
auctum, in medium proferre satis habeo, additurus in posterum, quae 
ad eas accuratius excutiendas cxplanandasquc facere possint. Vel nu- 
da, qualia hic exhibui, haec rerum Baschkiricarum monumenta anti- 
qua cognovisse non pocnitebit peritum historiae amatorem, qui inter 
alia in iis deprehendet, quae lucem afl^crant illis, quae Io. de Pla- 
no, Carpini ei Ruisbroek de PascatiriH Hungarorum patria (qua 
ekdem in sententia etiam Ibn-Sa‘id Maghreby, illustris auctor 
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Arab. saee. XITT., esse videtur) et de „ Hismahelltis de terrJi Bu- 
lar“, qui in Hungariam pervenerint, hujus regni Annales prodidere. 
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oIaJL J 3 MJ 

(’) ('j wti Jwdall 
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l»L| o__,*Lc j'Uf J) J 

, C*) Sic codex Oxoniensis rcc<c. Mile FciiopolilJinu» Muhmnmeti. 

(®) ^ in V m»Ic excidit. 

(^) Siitptcjfnr oliin ^ poat excidisse ; quse cot\jcctura licet detade n cod. 

Ox- «pprobara aii, nolui tdmen addere , quis conunode eiiam uttesse potc^t bic e. e. in 
4.^ p. 5j, inf. ajl* (j ^-9 

(■*) Sic piMvam codicis P. lectionem >tcl corrisrbam, approbante duinoeps ood. O. ■ 

(^) ex conjecturi posui. In P. prostat, cui jjk^ subaiituere du- 

bUa\'i, O. nii opis tulit. (^) ex O. addidi. 

(7) P. 8^«^ vel 8^^ 5 quod erat ciun in ^ ^ ant (pro 

'inuunduni puiarcin. Ab Ox. opetn postquam ^ru^lra exspectavi, imno vidi 
, li-Xt-udiini , id/{uc (amqiiam unice verurn in textum ixccpi. 

Sic ex conjecturil scripsi pro 

( 9 ) Sic Icciiuneio P. Ijjc «LJ/ jl 

correxi, asscnticnie deinceps O. 

('0 I'x cod. O. Male P. jL ('*> O. 

('“) Sic bene O. In P. male , quod in muiJj,.ia. 

(*d) Pro babet 

(M) Pro 0^»^ habet Ojj? perperam, . 

(*y> Quidni U ry Jli, addcIl^um? 

s * ^ 

(*^) o. o^^yll invei-so ordino. 

- ('^) lluc dedi pro^)i<^l tt~ thujs^ facili oorrcctioBe. 

<'S) S::ivsi SL» pro ciUI ('9) O. Jr*i male. 

Id. male. Tta scripsi pro JLi^ 

(^') H. 1 LC iu.ie a occitimt^ — iu O. desunt 

(■3) Fieri potest, iil ^rcl vil—Ul vel «imilc quid exciderit — cnpitm 

, Jieki macros. ^ 

<■4) Sic scripsi pro JiUiJJ O* 

(-*5) O. J L-i * /f7v tv Ji 
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Sic corrigebam P. f MSonticate deinceps cckI. O, 

(*9) Pro habel , nisi ^SU> ^ 

C3®) Sic ac psi pro 

B aschg hiird — sunt etiam, qui B aschdsehu ril seri- 
banl, sunt denique, qui Baschkiird *> — regio est, Constan- 
tinopoUn inter et Bnlqhariam Jacens. 

j 1 Mukledir-billah (Chalifn) missus erat .4h med ben {s. dWws') 
Fo/zlan ben et-.4bbas ben Raschid ben J/etmmetel, cliens primum 
Emiri Fidelium, deinde Muhammedis ben Suteiman, ad regem iilen o- 
Tum **), quem, cum populo suo doctrinam Muliammedeuiam ample- 
xum , tam chlamydibus honorariis impositis ornaret , e/uain prae- 
scriptet formulasque Jslamismi doceret. Jste (Lfgalus) quidquid 
Baghdado egressus mense Sefer anni trecentesimi noni eamque rerer- 
tens in urbem coram spectaverat, (scripto edito) enarravit. In liasch- 
ghurdorum mentionem incidens, „Ferlati sumus,“' inquit, „i« terram 
populi alicujus Turcici, cui Baschghurd nomen est. ylb iis quam 
maxime nobis cavebamus ; siquidem Tureorum pessimi, potentis- 
simique et in caedibus edendis uudacissimi sunt. Si quis eorum 
in aliquem (hostem) incidit, caput ejus amputat, idqtie, ipso- (cor- 
pore) relicto, secutu aufert. Barbam tondent, et pediculos come- 
dunt ; solent tunicae suae suturas diligentissime perscrutari ca- 
plosque pediculos dentibus discerpere. Erat nobiseum eorum aliquis, 
qui, Miihnmmcilanus factus, nobis famulabatur. Eum vidi ali- 
quando, pediculum, quem a veste sud legerat, ungue premendo post- 
quam confregisset, extremo ore comedere. AJe eonspeclo exclama- 
bat : o offam lautissimam l 

Unusquisque eorum sibi ex ligno excidit f guram ad mo- 
dum veretri eamque. .—.... •*•) Jler ingressurus aut hosti 
obviam iturus,' eam o.\culalur adorntqur, dicens: o mi Domine 

*) Arabica hate aba^uc vocali pusteiiurc acripia z%h*: Bast.hy/u'd-, BaschtUchrd^ 

lUischkrd, 

Pu:a r*'gtm Hnl^haroriim ad Wolgam. 

Verba n«n aaua asacijuur. 
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(JeiiN"', tribue mihi hoc vel iUud. Jubebam interprefeni tx eorum 
alii/uo (/tioererc , (fuaeiiam hujus rei ipsis ratio sit , et cur i/lud 
uuiiiiuis loco colat? Ex simili huic , icspondit , prodii, ncc scio 
alium, praeter illud, qui me produ.teiU. 

Huiit inter eos, qui opinantur sibi duodecim ‘) esse Domi- 
nos (S. deos), ct quidem hiemi, aestati, pluviae, vento, arboribus, 
hominibus et Jumentis , aquae , nocti , dici , morti, vitae , et ter- 
rae suum cuique deum praeesse ; dewa autem illum, qui in coelis 
habitet, omnium supremum esse, ita tamen, ut cum illis consilia con- 
Jeral deque eorum sententiis ntjaf, et unumquemrpte eorum probare, 
quod alter Jiceril, O iinpietalein exsecrandam, quam Deus avertat! 

fidimus etiam inter eos, quorum alii serpentes, alii pisces, 
alii (jrues divino prosequebantur cultu. Ad hos quidem quod atti- 
net, 'nihi narrabant, se aliquando ab hoste quodam, quocum bel- 
lum yererenl , in fugam datos esse, sed eum, postquam grues a 
tergo gruere audiissent, mox ipsum se in Jugam dedisse. Gruibus 
igitur propfcrea, quod hostes suos f iigussenl, ab ipsis divinum praesta- 
ri honorem.^ Haec sunt, quae de hoc populo narrat (Ibn-Fofzian). 

Ego vero offendi in urbe flaleb magno numero genus ho- 
minum, qui Baschghurdi audiebant , crinibus et facie valde rubi- 
cundis e/ (iiit, et scientiae Juris sacri Juxta ritum Abu-l/anifae ope- 
ram dabant. Eorum aliquis , quem adieram, de quorum patrid 
rebusque percontanli mihi, ,,Terra nostra,“ respondit, „uitra Comtan- 
tinopolin Jacet in regno alicuius nationis Francicae (s. Europaeae), 
cui nomen JJungerorum est. Nos, Aftihammcdis sacra prajiteii- 
Ics , rorum regi subditi in tiaclu regni ejus quodam triginta ad- 
modum incolimus pagos, quorum quisque etiamsi parum absit, quin 
oppidulum referat, rex tamen Hnngerorum, metu, ne ipsius detre- 
el- nuts imperium , ulhnn eorum muris saepiri vetat. In mediis 
Christianorum terris siti, a septentrione habemus terras Slavornm, 
a meridie terras Papar, i e. Romam, — Papa autem caput Francv- 

**) At moic inuiner.taiur tndecim, ni!<i hominum ci Jumraionim itmis w&w 

tiitj quod (^kudtxa XK ^uau.iuauoilO Urrt videtur. 
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rum (s. Europaeorum) esf, et vicetrius Messiae apiul eos, quemadnw- 
diim Eminis FUleliuni (s. Chalila) apud M idiammed-mos *), ejutque 
mandata in rebus sacris nemine repupnunte ubique coi\Jiciun- 
tur. — Ab occidente ^ndctlus ($. Hispunin) jacet; ah oriente de- 
nique terrae Jiuniacorum (Graecorum) i. c. Cointanliuopolis suis 
cuin ditionibus. Linguae cultusque -et habitus par nobis ratio est 
cum Francis (Europaeis). Und cum ipsis mUilumus H in expedi- 
tiones imus contra quemcunque signa- ferant , siquidem non nisi 
cum alienis ab Js/amismo bellum geriinl.“ .Sciscitanti mihi caussam, 
cur, licet in mediis infdelium terris constituti , Jslamismiim prof- 
terentur, „ Multos“, respondit, ..patrum nostrorum audiri narran- 
tes, diu supra hanc memoriam septem Muhammedanos e Ihdgha- 
rid in terram nostram venisse, interque nos sede ftxd, amice blan- 
deque agendo nos docuisse, nobis errores, quibus tenebamur, de- 
miinstrdsse, et ad veram Jslamismi cognitionem nos duxisse. .S'ic nos 
(addebat) /Jeus direxit : sic divino beneficio omnes Muhummedi no- 
men dedimus: sic (Deus) pectora nostra ad veram fidem disposuit. 
Ilas autem petimus regiones, in scientia juris sacri studium posituri. 
Jlcduces in patriam omni honoris cultu a civibus noStris excepti, re- 
rum sacrarum curae praefeimur''. Interrogatus porro, cur barbam 
ad inorem Francorum tondeant „Quotquot nostriind^, inquit, „easlra 
sequuntur, barbam tondent et vestitu Francorum utuntur; reliqui 
non ilem“. Denique percontanti mihi, quantum intervalli nos in- 
ter ct ipsorum terram interjectum sil, „hinc (scii. JIalcbo) Conslan- 
tinopotin*‘, ait, „viam esse mensium admodum duorum cum dimi- 
dio, parique intervallo ConslantinopoUn ab ipsorum terrd dislare“. 

J fiachrensis aidcni in libro suo tradit, a Baschdschurdis 
ad Bulgharos quidem patere viam stationum viginti quinque, ad 
Pelschendgos autem, quae gens Turcica est, decem dierum. 

*) Scii, vicarius quid? el ipsius l)cj est. 

Ct\J OOL w' 
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VETERES MEMORIAE 

Cn ASARORUM 

EX 

IBN . FOSZLANO, IBN - HAUKALE 

• < 

ET 

SCHE^^S.ED-DINO DAMASCENO. 

AKABICI BT LATItfl 

e m A 

C M. BRjiBafftl. 


Chasarorum nomen 'm historiarum libris percelebratum. Populi 
hujus quondam potentissimi et flurentissirai, mare Caspium in.tcr etPontum 
< Euxinum adque utriiisque septentrionalia late colentis, ut cum Teteribus 
Persis et Arabibus Muhammedanis, ita cum Imperatoribus Graecia etPrin'* 
cipibus Russicis varia vel bella gesta vel foedera inita, scientia historiae 
medii aevi tinctum esse credo neminem, quem fugiant. Neque vero 
fieri potest, quin quisquis horum, quae modo diximus, regnorum hi- 
storiam diligenter tractaverit , tanti nominis populum accuratius co- 
.gnoscere gestiat. Hoc prae ceteris Russiae magnopere interesse 
debet, ad quam quippe illius res maxime attinent, quae, ex parte 
quondam Chasaris vectigalis, eoimm deinde vires, sociis Graecorum 
armis adjuta, fregit, eos delevit, eorum agros occupavit, ditioni suae 
adjecit, cujus (ut paucis defungar) historiae antiquae arcte mixta 
Chasarorum historia est. 

■ ' ■ ■ - 1 ' • 
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Nihiloscclus quis neget, de hoc populo notabilissimo hodiedum 
non satis exploratum nobis esse, sive ejus originem et genus spec» 
tes, sive vitae cultum ct instituta, reip. statum et conditionem, fata 
et fortunarum vicissitudines &c. Scilicet qui tantis opibus , tanta, 
auctoritate, tanta rerum gestanim gloria aliquandp florebat populus, 
dudum est, cura funditus interiit; et exstinctus sui memoriam nec iii 
annalibus nec in monumentis superstitem reliquit. ^ J» 

^yi c/uj) Saeva /ortuna non ipsos tantum, sed eotum etiam de- 
levit vestigia. Nomen ejus, erat quidem, quum in patie adhuc regni 
olim late patentis haereret ; jam vero non nisi in maris , cui acco- 
lebant, Caspii' appellatione Orientali superstes est. 

£x solis itaque aliorum populorum , quibuscum Chasaris 
vel amicitia vel inimicitiae intercedebant , annalibus haurire cogitur, 
hos qui cognoscere vult. Ita quidem spes deponenda est, futurum 
unquam, ut hujus populi historiam et rerum statum penitus perspl- 
ciamus. Sed quod totum perspicere non licet , id ex parte saltim 
quoad licet ut cognoscamus, fas est studere. Atque sane haud con- 
temnenda sunt, quae, ad tenebras, in quibus diu res Chasaronim 
jacuere, discutiendas, c fontibus maxime Graecis, Russicis et Arabicis 
hucusque hausta, congesta et in medium prolata sunt. Hi autem fon- 
tes, tantum abest, ut toti jam sint exhausti, ut etiam lateant, qui, ' , 
quam lucri laetam spem faciunt , non destituturi esse videntur. De 
scriptoribus Arabicis mihi quidem h!c sermo est. £x iis quae de 
Chasarorum regno hucus<|ue edita sunt, quis est, qui non notatu 
dignissima censeat esse? Sed quis idem, pauca quae de iis apud 
Edrisyi epitomatorem prostant legens, non ipsum £dris/um hoc 
super argumento audire optet! et quae ampliora Ouseley ex Ibn- 
Haukale, Abicht e Mas'udyo, non qualia ab ipsis his auctoribus 
profecta sunt, sed' suam quisque m linguam conversa, quid? prior 
quidem ex interpretatione operis Haukalidici Persica breviata, alter 
non sine malae fldei suspicione, protulere, haec, quis est, qui non 
enarrata legere mallet? Hi sunt, ex quibus hauriri coe- 
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ptuni, sed quos nentiquam exhaustos esse dixi. Sunt alii, quos ad hunc 

usque diem aperuit nemo, nemo delibavit, qua nostram certe caussam. ' . 

Quos inter nullus dubito nominare prae aliisTaberyum et Ibn-el-Asi- 
rum, historiarum Miihammedanarum scriptores, ut accuratissimos et co* 
piosissimos, ita illustri laude celebratissimos, apud quos fieri non potest 
quin memorabilia multa de Arabum cum Chasaris bellis gestis re- 
lata occurrant. Quae cum ita sint , operae pretium facere mihi 
videor, si e fontibus Arabicis, mihi quidem patentibus, depromta , 
quae ad populi in Russiae etiam historia tam conspicui res paullo 
accuratius cognoscendas facere possunt , in medium conferam. ' 

Inter thesauros Asiaticos, quos illustrissimi Ouwarowii curae 
atque studio acceptos refert Academia Imp. Scientiarum PetropoJitana, 
servatur J a kuti a. Lexicon geographicum magnum, 

historiae et geographiae fodina dici non potest quam locuples, sed < ‘ 

(quod mireris) ad hunc usque diem parum lustrata et exercita. Ad 
hanc nos descendimus fodinam. 

Sub voce Chasar Jakutus ad nostram memoriam transmisi^ 
qiiae dc hujus populi moribus et institutis prodidit qui ipse ei inter- 
fuit A'hmed filius (ibn) Fofzlani. Hic, legatus Muktediri Cha- 
lifae ad Bulgharorum regem usu sacrorum Muhammedanorum magis 
imbuendum anno H. 309 . Chr. 921 .) missus, quidquid sibi, in 
itinere per Choresmiam et Chasarorum terras in Bulghariam facto 
. ct in reditu Baghdadum, miri et notatu digni oblatum esset, in libel- 
lum memoriae caussa retulerat. Libellum hunc haud sane 

raro obvium sua quidem memoria fuisse Jakutus (qui a. p. Chr. 

1228 . diem supremum obiit) testatur; quamquam eum nancisci in ' ^ 

ipso Oriente nunc frustra conati sunt , , quibas investigandi curam 
mandaveram. Nec in bibliothecarum Europaearum catalogis , qui 
quidem typis expressi, apparet. Sed quum non omnium catalogi in 
vulgus editi sint, libellus etiam, alii fortasse assutus volumini, ob par- 
vitatem facilc effugisse queat notantium oculos, fieri potest, ut noa ' 

1 * 
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cognitus lateat in harum ipsanim bibliothecarum aliqui. Libellus 
sane prae ceteris dignus , qui summo studio requiratur et repertus * 
integer in lucem protrahatur. Auctor enim observatorem rerum, quae 
ipsi ofTcrcbantur , curiosissimum , attentissimum et fide dignissimum 
sese probavit , ct quaecunque fere retulit , ad populos terrasque , 
de quibus altum silentium apud plerosque geographos Arabicos 
obtinet, spectant et gravissima maximique in primis pro historia Rus* 
sica antiqua momenti habenda sunt. Hujus itaque integri itinerarii, 
quo magis dolctidum est, nobis denegatam esse copiam, co' magis 
est, quod nobis gratulemur, ejus fragmenta, et quidem capita potiora 
gravioraque , puta quae ad priscorum Russorum et praecipuorum 
aliquot, qui tunc in Russih florebant, populoinim, ut Bulgharorum et 
Chasarorum, faciunt cognitionem, ab Jakulo, auctore diligentissimo, 
nobis servata et transmissa esse. 

Quae ab Ibn-Fofzlano de veteribus Russis, Christianae 
doctrinae cognitione nondum imbutis, et Bulgharis Wolganis, sacris 
liluhammcdanis initiatis, memoriae prodita sunt, ex eodem Jakuto 
'depronUa peculiaribus illustravi commentationibus. Hae quod non- 
dum in vulgus sint emissae, ejus rei culpa in me sane non residet. 
Prior quidem de Russis ethnicis jam ante annum prelo t^'pogi aphi tradita 
est. Quare jam quae ad Chasaros pertinent, ab eodem auctore (paucis, 
ut videtur, exceptis) tradita, cum sola fidh interpretatione, omissis et in 
alidd tempus rejectis, quae textum explanent, anlmadvci-sionibus, hic in 
medium proferenda duxi, certus, viromm doctorum interesse, textum hu- 
jus monumenti gravissimi potius, quam meas qualescunque in eundem 
animadversiones primo quoque tempore cognoscere. 

Hunc autem textum ut quam maxime fieri poterat critice 
emendatum proferrem, rei dignitas mihi visa est poscere. Quod ut 
potuerim, duumvirorum praestantissimorum mc juvit benevolentia. Co- 
dicis Jakuti Pctropolitani ab imperiti et parum accurati scribae fc- 
10101016 calamo exarati conditio alienum auxilium me circumspicere 
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jiibcbut. Sed , proh dolor, duorum , qni praeter Petropolitanum in 
Europa , quod sciam , Oxoniae nempe et Hafniae , exsiant, Lexici ‘ 
geographici Jakiuiani magni codicum solum Oxoniensem in subsidium 
vocare licebat, si quidem HaPniensis, perquam mancus, ut permul- 
tis aliis litteris , ita et ipsa ^ c/t, caret ; id quod in hoc optimae 
notae codice vehementer dolendum est. Litteris igitur cel. Mac- 
bride. Professorem Oxoniensem, adii; atque eam se mihi probavit 
viri praestantissimi humanitas, ut, precibus meis loco relicto, ct hoc 
dc Chasaris et alia capita e Jakuto excerpta cum codice Bodleyano 
conferre non gravaretur. Pro quo ofUcio singulari debitas viro do- 
ctissimo hic etiam publice agere gratias meum est. 

At isihacc collatio, quam in notis adjeci, quum citra spem et 
exspectationem ad textum cmcnduudmn parum me Juverit — id qtiod 
a mira Codd. Petrop. et -Oxon. coiTveniemia profectum sit oportet 
— , commode cecidit, ut cel. Hamaker, LL. 00. in Univers. 
Lugduno-Batava Prof. et legati Warneriani Interpres, pro ea, qua est 
humanitate singulari, ^id mihi petenti tribueret, ut, una cum pluribus 
aliis locis nol.ibilissiinis c MSS. Lugdun. excerptis, ex Ibii- Hau- 
kalis codice Arabico potiora, quae de Chasaris agunt, mecum com- 
municaret. Haec quum ad dimidias fere cum Ibn- Fofzianianis miran- 
dum in modum conveniant, Ibn-'ilaukal tertii quasi codicis locum 
hic supplevit. Lectiones ejus variantes ut suo quamque loco in no- 
tis diligenter annotavi, ita ea, in quibus ab ibn - Fofzlano dissidet 
Haukalidcs, vel quae prorsus ab illo non tacta hic refert, tantum 
abest, ut suppresserim, ut potius, quippe notatu non minus digna, et 
ipsis in notis , sed majoris formae typis distincta, addere visum sit. 

Sic factum est, ut haec scripliuncula nostra Ibn - Fofzianum et 
Ibn- Haukalem (qui et ipse X. p. C. n. saeculo floruit) junctos 
exhibeat de Chasaris narrantes. 

I 

Quae apud cel. Ouseley in libro, quem inscripsit: The 
Oriental Geography of Ebn HauKal tr anslated &c. de 
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Cliasaris leguntur versa, ut reliqua, c textu Persico, ea equidem non addu- 
xi, nisi ubi a textu Arabico abhorrent. Hujus autem dissensionis, quae 
nonuunquam haud sane levis momenti est, caussa plerumque non a 
doctissimo' interprete Anglo, sed ab ipso Persa repetenda esse vide- 
tur. Accidit enim, ut ejusmodi diversitates, quae apud Ouseley 
oderuntur, eadem et apud Hadschi-Chalfam in Dschihan~nu‘ 
ma deprehendantur, ita ut Tuream quoque non nisi epitome Persici 
usum esse probabile sit. ■ ^ 

« 

Denique ut ne quid eorum, quae mihi ad manum sunt et ad 
argumentum nostrum faciunt, omitterem, in ipsis etiam notis, majoris 
quidem formae typis distincta , ubi ab Ibn > Fofzlanianis dissident, 
subjungere visum est, quae Sch ems - e d - din Mu’hammed Di- 
meschky in ^ (cujus cosmographiae 

utilissimae editionem e cod. Petropolitano, etiam diu est, cum curare 
coepi) de Chasaris tradidit, pleraque ex Ibn-cl -Asiro (f a. 1 233.) 
illo supra laudato hausta nec levia illa vel spernenda. 

Quam vellem, mihi copia fuisset etiam Mas*udyi, capitalis 
hac in causa auctoris ! Eum igitur adeat , cui licet , et cum Ibn • 
Fofzlano atque Ibn - Haukale , a quibus passim dissentit , accurate 
comparet, imo integrum illud Pratorum aureorum caput gra- 
vissimum, quod inscribitur ; ^ ^ 

cujus versionem Germanicam a cl. Abicht profectdm et a cl. Klap- 
roth editam malae fidei suspicione premi diximus, cum orbe litterato - 
communicet , quo facto singularem gratiam inibit a civibus nostris 
cordatis et intelligentibus. 

Haec pauca sunt , quae haud ab re duxi , hoc quidem loco 
monere. 
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fcjtjs**** twlA ^*t{ 

^JLc S^La« ^ ^ % O^lkoi} Cjjlk flJ 

uf • _/•<•£ ^A<i» (***) i l ) ( > I * 0 

^>*7) »3 *l»*ik^ 4 m. ^ . *C J| (_^4wL* ^^Jt«J«J| 

l*ri ^ 01 cif V->^ 'JM,> 

jL>il> ^ J 

•■^O Cf* JC> CJ^ 

Jij^f r* (^ ^■1 *^/ ^ M>*f 


Ahmed /iliut Fofzlanl, Mukte£ri (Chalifae Abbasidici) 
ad Slavos ('> Legatus, in libello quodam, in quo, quidquid prao- 
sens ipse illis in oris vidit, enarravit, Chasar , inquit, nomen 
alicujus terrae est, etyus metropolis Jtil vocrstur. Itil audit et- 
iam fluvius a Russid et Sulgharid ad Chasariam fluens. Jtil urbs 
est, Chasar autem nomen regni, non urbis (}). (Itil urbis) duae 
partes sunt, una (*) eaque amplior ad rqKan occidentalem hiyus 
fluvii Itil dicti sita, pars autem altera ad ejusdem latus orientale jacet. 
Rex in parte occidentali sedet. Is ipsorum lingud Jlek, nec non 
Bakfy vocatur. Haec pars occidentalis in parasangae longitudi- 
nem extenditur, muro cincta, sed eo quidem sparsae raraeve structu- 
rae (*). Eorum autem aediflcia sunt casae (seu mapalia) ex panno 
coactili confectae (*), paixis exceptis, quae e luto constructa. Sunt 
iis fora et balnea. Mulli ibi (*‘) im’eniuntur Muhammedani, qidn 
decem millia ampBus eorum adesse icuntur, quibus triginta (**> 


tifnpla. Regis pedalium a fuvit ri^d (**) remotum , e {aler)bus 
coctis catislruclum est, nec praeter eum alius aliquis domo e late- 
ribus aedijicatd ' gaudet , rege id nemini permittente. Jlli muro 
quatuor portae siuit , quarum una in Jtuvium, alia in desertum 
fert super (®^) agros hujus urbis. 

Rex earum Judaeus est, cui comites (**) quatuor (®*) mille 
adhaerere dicunt. Chasari autem (ipsi) Muliammedani et Chri- 
stiani sunt. Etiam idololatrae inter egs reperiuntur (®*). Qui pau- 
cissimi numero ibi (®^) exstant, Judaei sunt, licet ex eorum nu- 
mero ipse Rex sit <**). Plurum sunt Muhammedani <fc Christia- 
ni (‘®); attamen Rex ejusque purpurati Judaicae religioni adhae- 
rent (*'). Idololatrarum mores id potissimum ferunt (^®), ut alter 
alteri reverentiam testaturus (*■*) sese prosternat, et statutis sacris 
utantur juxta consuetudines (veteres) diversas a (religione) il/u- 
hatrunedanorum, Judaeorum & Christianorum (**). figmen expe- ^ 
ditum Regis duodecim millibus militum (^*) constat , quorum si- 
mulae quis mortuus fuerit, alter (*®) in ejus locum sufficitur; nec 
(iste unguam imminuitur numerus (*'*). His nec largum nec fre- 
^quens C*®) stipendium est; quin perquam modicum accipiunt, idque 
■longis intervallis C*) , quando vel bellum iis gerendum est (**), 
.vel gravis aliqua calamitas accidit, ciyiis caussd congregentur. 

. Quod autem attinet ad portas dlviliarwn (s. vias modosque 
redituum publicorum atfgcndorum) regni ('**) Chasarorum, sunt Ulae 
£el portoria (s. vectigali» pro U'angitu) vel decumae mercium (**), 
quae, juxta ipsorum instituta , omni vid publicd mai ique et flu- 
vio (**) exiguntur. Coguntur etiam (^®) census /undarum (*■*) ab 
incolis vicorum et districtuum , ex omni_ cibi potusque genere et 
aliis rebus, quantum opus est. 

Regi ad manus sunt novem <**) judices (electi) ex Judaeis, 
ClrUlianis, Alidiatnmedcuiis et JdololairU. Si (*^ quis cum allero 
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judicio 'contendit,' hi ejus caussam judicant. Jpsum Regem adeundi 
copia iis, gui aliquid petunt, non est;" ad eum (*®) enim non ad-~ 
mittuntur, nisi isti judices. Hos autem inter et Regem die judicii 
internuncius commeat, qui huic de rebus, quae aguntur, illis autem 
ejus jussum, quod exsequantur, referat 

Huic urbi (Itil) non sunt pagi (**) ; sed civium arva sparsa 
jacent in viginti parasangarum spatium, ad quae aestate exeunt, 
conserunt , frugesque , ubi ad maturitatem pervenerunt , collectas, 
partim ad JtUvium, parliin ad deserta, vel plaustris vel navibus (**) 
advehunt Potior alimentorum pars iis est oryza atque pi- 

sces. Praeterea quidquid apud ipsos invenitur , ad eos apportari 
solet e Russid, Bulgharid et Kiijabd (^*). Jn parte orientali ur- 
bis (primariae) Chasarorum maxima pars mercatorum, Muham- 
ntedani atque mercimonia sunt (j^). 

I 

. Lingua Chasarorum (’■*) a Turcicd et Persicd differt (’*), 
nec ullius populi lingua aliquid commune cum ed habet, 

Chasari Tureis similes non sunt (^®). Nigrum capillum ha- 
bent. Duplex eorum genus exstat. Alteri nomen est-Kara Cha- 
sar (i. e. Chasari nigri); hi fusco colore sunt, sed propter fusci (^*) 
intensionem ad nigredinem vergente , ita ut species Indorum, 
esse videantur. Genus alterum albo colore est atque pulchritudine 
et formd insigne. Quidquid mancipiorum apud Chasaros depre- 
henditur, ex Jdololatris est', ut qui licitum censent, liberos suos 
vendere atque unum alterum in mancipatum rapere (®‘*), Quod 
ad Judaeos et Christianos , qui ibi terrarum sunt , ii esse contra 
religionem censent , alter um ab altero in ' mancipatum rapi, quod 
idem et Muhammtdcmi statuunt. 

£ Chasarorum terrd alias in regiones nihil exportatur ; sed 
quidquid ex ed devehitur, id ipsum in eam importatum erat, ve- 
luti farina (**), mei, cera, latrinae (*®) aliaeque pelles (®®). 
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Quod attinet ad Regem. Chasarorum, cui nomen Chakan 
at, is sese conspiciendum non praebet, nisi quarto quoque mense, 
ad loca amoena animi caussd egrediens. Fraedieatur (*‘) Cha^ 
kan magnus, tjus autem vicarius Chakan bh (P). Hie 
est, qui exercitus ducit regitque, rempublicam administrat et curat, 
in publicum prodit et bellicas obit expeditiones; eique obsequium 
praestant reges finitimi. Singulis diebus Chakanum supremum adit 
vultu in modestiam composito, prae se ferens verecundiam et 
gravitatem. Nec eum adit , nisi nudis pedibus , lignum manu te- 
nens, quod, salute dicld, coram eo accendit. Quo facto cum rege, 
et quidem a dextrd, in ipsius solio considit. Fost eum ve- 
nit homo, qui Kender Chakan dicitur, post hunc (^*) autem 
quidam, qui Tschauschiar vocatur. Moris est Regi ma- 
ximo et supremo ut neminem ad colloquium admittat 

Non ad eum admittitur , nisi quem antea diximus. Summae re- 
rum (***^) autem, poenis a sontibus expetendis et reip. adtninislran- 
nae vicarius yus, Chakan bh, praeest 

majoribus institutum est , ut Regi supremo mortuo ma- 
gnum exstruatur palatium iti viginti divisum conclavia, inque sin- 
gulis sepulchrum fodiatur, cujus solum lapidibus, diffractis ita ut 
stibium in pulverem solutum referant , insternunt , desuper autem 
calce vivd tegunt. Sub palatio (*®*) magnus fiuit fiuvius , cui 
sepulchrum imponunt, dicentes, id fieri, ne ad id (’®*) vel Sata-^ 
nas accedat vel homo vel vermis vel aliud quid reptile. Sepulto 
Rege , colla eorum , qui eum composuere , amputantur, ne quis 
sciat , in quonam Morum conclavium ejus sepulchrum sit. Tale 
ejus sepulchrum' paradisus nominatur, ifiseque paradisum ingres- 
sus praedicatur. Omnia autem conclavia parmis Attalicis auro 
intextis sternuntur 

r' 

Mos Regis Chasarorum fert, ut ipsi viginti quinque /bemi - , 
nae sint , singidae ab aliquo regum , ipsi confinium , pro- 
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'^aiae, quas sive volentes sive nolentes ad se recqferU. Fraesto etiam 
ei sunt puellae concubinae sexaginta, singulae pulchritudine prae- 
cellentes. Harum qiddem unaquaeque in palatio peculiari habitat^ 
in Kubba (s. cubiculo concamerato) ligno platani Indica* tectd. 
Circa quamvis Kubbam tentorium positum. (*“). Singulis hisce puellie 
ewxuchus (chadim) adest, qui eas obtento velo eustodieg (**^). 
Jam (Res) si cum earum aliqud rem habere gestit, ad eunuchum, 
^us custodem, mittit, a quo oculi nictu ocius adductam in regis 
lecto ponunt. Eunuchus autem in statione ante portam conclavis 
(Ifttbbae) regii manet; qui puellam, (a Rege) missam /actam, manu 
prehensam domum reducit nec deinceps vel oculi nictu deserit. ^ 

I 'Hic Xex supremus quando in publicum equo vehitur, to- 
tus simul exercitus eum pompd publicd comitaturus exit , ita ta- 
men, ut Regem inter et hosce equites miUiarii intercedat interval- 
lum ; nec yus subditorum ullus, eum videt, quin pronus procidat 
submisse eum venerans , nee caput tollat 'prius ^ quam transierit 
Ule (“T). 

Ad imperium Regi eorum anni quadraginta destinantur. 
Hunc terminum si vel utto die excesserit, cives purpuratique eum 
inter^ciunt, yus mentem jam imminutajn et prudentiam labefacta- 
tam caussanles ("®). . 

r 

Cohors ab eo in expeditioncin~ emissa nullo pacto terga ver- 
tit ; nam si fugam capessiverit , cqpUis poend plectitur quisquis 
militum ad ipsum rCdiit. Duces bellicos autem atque ipsius Fica- 
rium, si in fugam se dederint, arcessit und cum ipsorum foemi- 
nis liberisque, quos, corwn ipsis, aliis dono dat, sunulque eorum 
Jumenta, suppetlectilem, arma et domos. Nonnunqsuim fit, ut sin- 
gulos medios dissecet et dissectos (in crucem) suspendat'. Subinde 
collo eos de arboribus suspendit. Est tamen, ubi, bene Us cupiens, 
eos (sibi) equisones constituat. - ' ^ ^ 
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. Jieyi Oiasfu&rum urbs mttgna esf, cui Ilii fluvium sita, nh' 
utroque latere ; in imo Muhammedani colunt, in altero Hrx ejus^^^ 

^pu comiles. AfuJinmmedanis aliquis de coinltaJu Jiegis praeest, 

qui Chismeh (’**) dicitur et doctrinam MiJiammcdanam sequi- 

tur. Muhammedatforum, tum qui sedem in urbe Chasarorum lia~' 

hent , tum qui ad eos mercaturae gratid commeant, caussae ju- i 

dicandae ad hunc satellitem M idtammedanum deferuntur , nullo 

praeter eum ipsorum caussas vel inspiciente vel judicante. Mu- 

hammedanis hac in wbe templum cathedrale est, in quo solemni 

precatione publicd funguntur , ideoque id singulis diebus J eneris 

adeunt. Gaudet lurri aitd multisque praeconibus sacris. ^ 

✓ 

./Inno trecentesimo decimo 92 2 p. C.) Rex, accepto 
nuncio Muhammedanos eccelesiam (Christianani ) , quae in terrd •! 

(**’) Babundsch (?) erat, diruisse, turrim (templi Mubamme- 
dani) destrui praeconesque sacros morte affici jussit, addens : nisi 
Umerem , ut in Miihammedanonan terris ulia superstes relinque- 
retur ecclesia, ipsum hoc templum etiam destruerem. 

Chasnri omnes eorumque Rex Judaei sutd. — Slavi et qiu~ 
eunque iis conterminant, sub ^us imperio serviliter sunt eique obe- 
dienler parent. — Fuerunt, qui Jadschudseh &. Madschudsch (s. , 

Jog & Magog) esse ipsos .f hasaros existimarent. .. { 

i 

K O T A E. 

(’) Imo Tero ad regem Bolgliarorum Wolginorum; vide me in libro: lhn~Tofc- 
larit li. antiertr yiraber BericA/e &btr dis Russtn Sltertr Ztig. 

(•) Sic Cod. Oxonirnais. Quae io Cod. PcIropolHano prottant a«aaa 
corrupia mme, naia pulo ex ^U5II js 

(•) Pro Cod. F«lr. tl htc et aUU locii exhibet perperea- I 
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(•) s «il»e * Cod. Ox. rec«pi. Antei iateinuii rxcidilfe potureni». 

(*) Textum hio corruptum osse pitct, licet Cod. Ox- cum Petr. conTCOiat. 

Hec monih (»cil. nomen cm,) quid sibi »elil, non video. Pscilil quidem conjectura suppe- 
ditat sed id quominus .idinittas, obstat inter alia, quod nomen CAnsor omnsno 

ipsi popula competit. .Suspicor in hoc V» latere vel potius urbi Itil, 

et post (qiiod pro (jlmli substitui) excidisse anisJ , idque in versionc ex- 

pressi. Cui meae conjecturae Cdem facere videtur, tmn Codex Araltictts 1 bn -*ll auk alis, 
qui, annotante cel Hamalcer, „urbem Atii in duas partes amne secari" refert, uim 
versio Ouseleyana, quae Iiabrt : One holf of tkis rii-cr Mongs to ihe u^stern side, 
the olher to the easterni nain liunc ventionis Anisllojc loeum , umt ill. S. de Sscy (hi 
Magas. Eneycl.) explicant conatus sit, perperam habere, et pro one half gf this ri" 
ver (Ilii) sulwuiucndiim esse one half of iMs City (Ilii) , mihi non eat dubium. Adile, 
quod ipse auctor noster posthac non nisi do duabus urbis partibus loquitur. Absque 
iis foret, venerem textura ^ «jUxk; Itil urbis duae paries sunt, eae- 

gue ampUores, ad ripam oUcid. fluvii sitae, pars autem (tertia) adyussiem latus onent. 
Jacet. Quae interpretatio halterc videtur, quo se tueatur, Mas'udyum aliosque , « ipaod 
de tri6us partibu* urbis meutionem facientes. , , ^ 

(•) In hoc nomine vide armon lateat Bek , notu< iUe tituius Tataro -Turci* 

solemnis et apud Chnsaros oHm vifvna, Facilc sane ex oriri poterat P"ro 
Bak Versio AnjI. Ibn-Haubalis (p- 185.) habet Balf quod nisi forte ex ipso 

Bostro corruptum sit, haud scio an pro synonjmo rv Baai hohere liceat. 

Quid porro? si 'iLL fUk (etiam apud Kaswinyum obvium) et Bak unum 

ideroque nomen fuerit, quorum unum ex altero quam facile onn potuerit, m oculos 
rit’ Cel. Ouseley vcrtenlem U stHed Kin^** pro d>fe/<A: e- 

gtssc puto. *»- » • j 

(»> Cod Ox. ante inserit, ut sit! in parasangae fert lottgihsdinem. 

Ibn-'lfaukal, juxta llamakerum, ambarum urbis partium longilttdiosiB esse p«x- 
sangae, easque muro cingi, ait ^ ^ 

(•)>Hacc ad mucum referri jubet textus, quamquam ad moenia potius sim ^ iirbis 
domos retulerim, motus etiam Ibn- *Hsukalis Codice Arabico, in quo SMjsk» (.a 
• LJl; nam pro . legendum case ’ mihi rfubium non est. 


(•) Ibn-'Haukal : 


^ • • s , , ^ m 

Aedificia eorum sunt ad instar casarum vel ex ligno we/ e pann» 
coaclili confectarum: . < - • ‘ -i -- v 


3 * 


t 


Ia Cad. P. pro aon e«t udi , quod aut delendum aut in j* laulaa* 
dom ecnauenua. Cod. O, in co Utere docuit^ idque in textura recepi. Iha *Haukal: 

VI 

(") Contcxtua quidem suadere vitietur, itt od pjrteni urbis occidentalem referes; sed 
posthac oBbrentur, quae orientalem .Mu'h.UDmcdtuioruin sedem designant, ha ut enotor lauc 
loco universe loqastus existimandus sit. 

(”) MaJ* P. wlVl 

i*0 Oe et lbn«*II. jiC circittr, $. admodum pracniiUunu 

^ I 

<■*) Sic Ibn-'H. rec(e> Malo auttrn P. £. O. 

Ibn-U 

<»•) Id. Jfji Jjf ^ ai IfitOf scilictt 

(**) Ibn*'H. quod perinde c»e. 

Idem: 0 ^ diii iSlitl Xf eodem MsUttt 

(>•> ttu jlJt 

Id. **ijf Inverso ordhK. 

(••) Id. U IpU qood eaddni redir. 

(•*) Id. U ubi aut Ji ejicieuclui», aut pott kl aliquid excidim 

alottMudum p coU. Vtr$. ▲ngll ia quft: ^nd iht othtr looki iowatds tZrun,'iA <Ar 
«getioa qf $Jm afejcn:.** 

Pro Codicis Petr. Ibn-tl. habet. 

••*) Seu P n r p u r a t i v 

i**) Ibn«*H. anto aojjf hIc qnoque athnedetm inserit. 

■(••) R*x torum — rtptriuntur. Haec ita aodiunt apud Ousetey: TAe king o/ 
thit touniry U a Jtwj Ae in Aie tmim four Ihoutand Mustulmans , and 
Khozriant (Christiana} tnd Idolattrt f tui his pritscipal people art Jtus. 

(”) ift> non adeat aptad Iba*}f. • 

• ( 

llibit^*'^ Id. luco «SUlt tjl omitH, quod ■liq;tw ob proxoM aequeatie 
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(**) lbn-*IL ti OtrUtitm oniait 

<**; Id, male. 

<’•) Uue loco adjicere expediet, quae hoc luper ar;uniealo apud Scharns-ed» 
ditium Dimcaohkpum lej{untur ao(.itu digniaaiiiu : 

CjLzdjU» 

«bC^ UT pyju{^ Ul_j ^ ^ tM O*- 

^ 4 ^ «da Ce» i»y« r ( 

wUj |^aJea d% 4sHt ^ oi^ >X»«««^| 

.dfc^A ..«iy^l c V-A& ^<,9* 

^ LiL^jj 4 .L : ^ 

4Ij£^ I^^LiOA l f C l,^ p*aS:J 

iJ^J 

j»*A>= vi Oirfk» 

,-d+i ..»g ;l . n llr* 

^1 ^i^U^aAd ii« * »li w ) oLi> 

♦SU* J*; jpL»l jaJ tdii ^ s/lr^^ ^Julj^ 

Chasari duobus ordini&iu (e.nationibns, pwtibut> tmstaat, militibus 
scilicet, qui MiJiammedaniy et civibus, qui Judan^sioit. Olim nul^ 
lam proJUehantur religionem y ad' irulmr TUueOnuek; nec nisi insti- 
^tuta a mt^ribus ipsorum tradita soqusbanisir (?). Sefert l^n - el - 
Asir , Imperatorem ConstantinopoUs , regnante liurun - Maschido, 

I 


V 



ai 


(exeunte saeculo VIII. p. C. n.) expulisse quidquid Judaeortitii in 
ipsius regno erat. Ni quum in Chasarorum terram sese recepissent 
popuiiunquc experti essent socordem et simplicem, -suam eis obtulere 
religionem ; quam illi suis institutis sacris potiorem quum cogno- 
vissent, eam amplexi aliqiuwidiii servabant. Deinceps autem -Cho- 
rasani Chasnros adorsi , terra eorum politi sunt eamque imperio 
tenuerunt, 'da ut hi illis subditi essent. ’ Jdem Ibn-cl-Asir me- 
moriae prodidit , eos anno ducentesimo quinquagesimo quarto 
("a. 8 6 8. p. C.) doctrinam Muhammedanam ampteXos esse'; 
cujus caussa haec e.Tstiterit. Contra Tureos ipsorum terras adorsos 
opem imphrabant 'Choresmiensium. Sed hi detrectare cum /also- 
rum numinum cultoribus rem habere; nec auxilium promittere, n'isi 
si ad Jslaimsmum acces'issent. AccedcSanl igitur , excepto Rege, 
omnes. Quo facto Choresmienses suppetias profecti Tureos ex s 
eorum 'terrd ej'iciebant. Postea et t-ipse Rex Aliihammedi nomen 
dedit. 

• (-) quod texius noster feri, aimd Ibn-'H. doest , recte, puto. Xec 

verti. Sin rctincmlLUii , vcl vel simile quid ante 0^) mente sup^tendam 

iTtse cXlsUmaveriin. > * ' . 

* * 

. . 1 . , 
r 4*^) quod eodem redit. . ' 

J (•*> Id. //Ai inrice/n oSt-Jam yiact/, in ocear.//** * 

^ (••) Ibn-*Ji.uk.l: ciJLi'' ifji (!• 

•{/uLJt quam lectionem in versione exprimere placuit > quum textus noster hic 

minus recte ab imtio quidem habere videatur. 

" ' rb ibn-ii. j., lilUJ, : _ 

(**) IS. tj/ mule. 

<’•) I d. milites perpetui rite ordinati (stc- 

. beode rcguliiic Truppen) ; ««d pro w/j—b» poUw legoidum. 

, (>•) lil *»n«. . . . 
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(«) tx Ibn-*Maukile jnsenri. 


(**) Hoc comma apud Ibn*'Haukal d^vtit. ApudOuitJ, ejus loco legiicftft" bnec.i 
and Aai^ no oihtr commtmdttr but him. 

(*•) P. et O. male . Sed quod In texium recepi cx Ibn-ll. ijlj urdee 

veram eat. Addit idem : net^ue Cfrta demensa. 

<*") pro Ibn-'H. Jj habet. 

(**) Ibn-'H. qnod perinde «(. Addit idera in gnittana paraUelUrai mem- 

broram: ei temporibus dissitis. ~ 

(**) Ihn-*H. -^I c ^ ' 

(*•) Sic correxi codici# P. Krat, ubi hoc io' ^ mutandum exiathna- 

rcm. Neque tamen, «im bene sic dixeri#, suffra^antam habui oec C«d. O. ncc lbn«‘H. 
In illo quMicin est (sciK ^ ; in hoc auitm , ut in P. , , Apud 

|bn-'H. etiam abest. > 

(*^) Hoc cx Ibn»*H. receptum atibstitui r^ p, * ' t X t 

(••) IB texta noMre ett (,e. quod, de «portufi, ,tJp,»dK, ,m,ui, 

■dhiberi solUum, hic alirnam. Numqnid in eo litet? Sic quidem rerli, adjutas Ibn- 

*Haukale, in quo pro Cit ij» 

<*’) Ibn-U ^ 

• .1 ^ * ‘v - 

(*“) Ibn-Tl. t( rUcuTmu (frumenti?) tt mtrets. 

(*') Ibn- H. ij* omni vid, quot ad ipsos fert. 

' I ‘ ‘ .• ' ' 

(••) In O- et Ibn* H- Utrum rectius, nescio. 

(*•) CoBjectara c«L Himaberi tit, pro «J^L, Ibn- lUutalis. !■ F. et (T. 

■«JbIL legitar. 

<“) Sic corriiebara sSUIlj p. Asaensi sunt O. « Ibn - "Hiuk al. 

<*•) Ibn* Haukal; S€ptttYlo Sed apud Ouseley etiamt fdu4, ' 


/ 


»4 

(<*) M*le P. lUctum, qacx! ia «eUa pMui, el O. habet. 

(•’) Iba>'ll. lilj recte, m vMetur; at ne, qa»e seqttaehir, ad edos Iddoletrat 
refemniur. ^ 

(••) Ibn-'H. , ile ut seeuue li«yu» coeomatis hic aiti non niti hotct judicet 
adire ei licet. 

(•>) Ibn*'H. tiUlI iJUj ^jt ccastructioae minue coa(mi. 

(“) desunt in Iba*'H. 

(••) Id, dJc ^ 

(•*) Ibn»'H- Wc hieloriam judicii alicuju» ioeeruiti obeervMte Hamekcre. 

<•») Oueelejr: T/iit city has not any tuburbs. 

lbn-'H- ul ^ X . 

<•*) Id. * 

% 

(*•) deest in O. , „ 

<*•) Haec inde a riffinti paras, &c. ita sonant apnd Ibn-'H.: 

jbJ|^ ocjJ L. 

vib «ai^ <Ujae^ li“J» 

J L''CfjlL^ t+u 

J^L ulJI 

, -i . ! r*. 

. Aestate omnes urbe exeunt ad sata sive vicina sive remota, itj 3Q 
parasangarum spatium, plaustrisque ea convehunt ad fluvium et ad 
locum non procut ab e A (urbe) dlssUum; (deinde) quae ad fluvium 
congefta, navibus, quae prope urbetn^ plamfris trgnspqriant. 
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(••) Mtie P. 

<”) O. ct-lbo-'H. 

(■’’) In lixtu t«t «J \ij Ktrsa^ Codicis P. Sed nuTtufl dutlto, «juJn tti eo lafett 
Ki^aha • Kujaw^ b* e, JCitT^, idcjttc posui in versione. Kmcndstioni huic, de qak 
plxrihia ia hbro dv I b n • Fo Tsl uni RuMis eihnicis di8pu!.ivi, 6d< in addi: Cod. Oxoo. in quo 
Kunaini^ Apud lba-'Hauk4lem scriptum est Ktrhimtt. 

Hoo xrgumcnhiin pluribus exser.uutut est Ibn-*Haukil« qui pro dUi Ijc W 
J^acttrea — usque ad «< Ki^ahd hsce habet: 

>J " ' * C/* ■ 

J) :sj^ dJJf^ 

iJUJI Sb J ujO' Vj 

Jpjij A_>b ^ 1/^*^ 

(oU«) Iwi* — - iJbaJi 

«uL (Ilatn. f. Ub>|) ULk 

jbb -» fl; i| 

UV**K^ ^ ei wM 

iJboJjj jULJ) J_>^ J dUi 

JU.) •wifj J[^j jJ ' oL/Jm#* ok' 

i. c. Quidtjiud ex eorum terrd exportatur ^ mellis atque pellium 
^muruiaium kx.), ad qtsos e Jiussoruin et Bulgliaroruni regionibus ad- 


1 ■ ' / 
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vectum est;*) qnd eddent in etmssd etiam pelles latrinae (?)**) ver- 
santur , quae quaquaversus evehuntur. Hoc autem (animal) non 
nisi in Itis Jltniis septenlrionaiibus Bufghariae, Russiae et Kerbcs- 
nae (lego : Kiijabae) reperitur ; yus pellimn quidquid in HispaniA 
deprehenditur, est autem parum quid, id ex fluviis Slavorum pro- 
venit. — Plurimae autem harum pellium, quid? quod praeslan- 
tissimeu in Russid reperiuntur ; nonnullae etiam , et quidem pre- 
tiosissimae, e regione rtts Jadschudsch et Madschudsch (Gog & 
Magog s. Sibiria septentrionali) ad Russas per/eruntur, illis quippe 
populis vicinos et cum iis commercium habentes. Deinde eas ven- 
debant Bulghariae, antequam eam destruxissent, id quod anno H. '' 
trecentesimo quinquagesimo octavo (~a. 9 69. p. Chr, n.) accidit. 
Pars (inde) in Choresiniam exportabatur, quatenus Choresmienses 
Bulgkaros SIavosque frequentant , vel expeditiones in eos faciunt, 
in eorum agros praedandi ceuissd excurrunt, indeque captivos ab- 
ducunt. Russorum autem mercatura confluebat in Chaseran ad 
hanc nostram memoriam usque, 

(*^) Apud Oufelejr (p. 1 S&) haco ita aonant: 7%a principat ptrtoni of 

are H/fussulmans and m*rchants. In lbn-*Haakale autem hoc comma'^ tic habeit 

Chaseran est pars dimidia orientaUs urbis Hil , m qud maxima 
pars mercatorum, Mtdtammedanorum et mercium. <F«ri pouat, ut apud 

Ibn-Fofzlaunin rtiim leprndum tit .) Ai^icit idem Ibn-'HaukaU 

aSliJJ Pars dimidia oc- 

cidentalis autem peeuliariter a Rege , ejusque comitibus (s. pur- 
puratis) el militibus tenetur. 

<’*) Ibn-'Haulai-: ^'Li Chasaronan genui- 

norum (s. impemuxtormn) lingua — 


*) Outeiey p. tsb; Tiey 6rmg iontg (md arax from Iht berdtrt t(f MotU. 
**) Ctuus. vid. inC sot. 69 . 
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tn eoftfrarian plane sententiam Oaselep p* Tfmr langtta^ if like 
that of ihe T*urks. Venim^ ct tn Ibn^liauk. Cod. L. est, u( apud-lbn^Pofzlanum 
nostrum , ^1 h»I ^^LmJ ■■■ > Ad hanc de Chjsarontm lingui 

ohservatioaem addere non abs re erit hunc quoque locum Thn-'HaukaUa: 

dUjTy uU jj4I uU^ jiiU) uU_,- 

ujLJ 

Lingua Siilgharorum similis est linguae Cliasaroruin. Burtau 
autem alid utuntur lingud. Similiter Russorum lingua a Ihigud 
Chasarorum et Burtasorum differt. Ct OuaeUr p- >9o. 


<’•) Ibn-'R S*-i>Jb ’ 

<”) Ibn-Tt *i perprmn. Idem pro iJ* habet 

aJuJI , lloc posterius comma in vera. Angi, sic habet; anJ 

dthelr Unguagc) is not understood hy any other natioUm 
Post hoc comma Ibn-*Haukal haec inaerit; 

^ ^ ( 1 . Xjjil) j) j iJ U^) ^ 

u^' iji ^ 

^ J 

Bluvii Itu pars orientalis ex terrd Chlrchisorum profluit, et, posU 
quam Xeimakos Ghussosque medios secuit , occasum versus cam- 
pos Bulghariae praeterit, 'deinde orientem versus reflectitur, dofite 
Russos , mox Bulgharos , dein Burtasos transit , denique in mare 
Chasarorum invohllur. (Cf. Ouael. p. 1S7.) — Quae idem auctor dtii]ce[i!> de 
^emender, urbe Chasariclp addit, tnfra in medium producemus. 


a' (^*) pi '0 L/pl<^ P« scripseram, asscnlt. deinceps O. et Ib n>*l{au1ca1c, eptid 

iqucTn quidem — 'Notanda htc quoque verslo Angi., in 

quk p. )88 legitur; TAc pcoplc o/Khozr orc near tfie Turks, ii»Aom they resemhte, 

(’•) recepi ex Cod Ox pro P. Suffragatur tbu-*fL in quo 


CO Iba-U Jl4lj jUl (jeg. 


* \ 
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(*<) Ibn -IT. liaod «cip m oeliot. 


{••) Mallem 
Ibn-'H. 




(•*) Tdalolatranim iiomm excidii in ver». Angi. ul>i' (p. 188) leirontur haec: — 
the tthtr racc (pftlic Khozf) is /air compUxiontd ! thest sell ifuiir chiUlrtn. 

(•*) ex O. et Ibn-'ll. inserui. 

<••) Ibn-li. Oy^Si ^ ■; 

<*0 Id. Idem mox omisH. 

(••) Si dakik tegendum ; sin vero rakik, mancipia intelHgenda 

sunt. Per Scripturae rationem» quae in Cod. nostro obtinet, ambiguam dUlinguere non K> 
cet; rakik mancipia lbn**H. baibet. * 

(••) chass pers. ^ kats ^Soricum netum, grosiiusqiie. Bombycum n. fol- 

Irculi» a papilionibuA perrupti, plusculum eoquumur eunt sapone, cmollitique el cobaerc-hic* 
a mulieribus in ftla ducuntur iuso. item Pannus ex eo serico contextus, aliis Lana, s. pili 
animalis marini, Castoris puto, (sed v. Boeb. Hieroa* I, 469j ex quibus texuntur vcsies.*^* 
Golius. Conf. supra nou 72. 

{•**) Puta Tulpinaa , I castorcac , murinae etc. jLjl peWer in genere significat- — 
Hoc autem comma c)* rebus, quae e Ch.tsirii exportantur, ita habet apud IbnoUaukalem: 

o** 

Aon dtvehitur ex ipsd Cliasarid, sive in remota sive in vicina, ?iisi 
ichthyocolla. Mancipia autem, met, cera (s. candelae), pelles latrinae 
aliaeque in cam aliunde importantur. inVm. Angi, haec lu sonam: 7V«y 
heing /rom other countries those commodiiies which Khozr does not produce, such as 
^apestry or curtains j honey, candUi, and simiiar articlesm 


Acklit lbn-'HaukaI: 


- 0^1 - 
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Ct* ^-> O* 'u^ 

JLf)!1 O* -r*+:*^i..iv fJUf^h 
^ • * ‘ * » 

Feslitus Chasaroriim iisque vicinorum popuhrum constat ex Kurtak 

et Kaba. Neque vero apud ipsos vestinunti quid conficitur, 
sed ex Dschorschan , Tabristan , j4serbcidschan , Graecid (Rum) 
regionibusque confinibus ad cos importatur, 

(•') Haec inde a ^ UoUU USII. ad J jLj (C/i€tJcan <si— Praetlicaiur) desunt 
ia Cod. Oxon. 

• • f • , • , 

(**) In Arab. est: Chalifa ejus» ■ * 

(*3) P. AjySaLmJ , O. tmde dedi 

(**) Quod in textu eft ;U^I corrugum esse censeo* Numqutd .UJ 

I »«1 

I.JI J vcl ajJl TCI 9J Uil vel simile Tocabulom in ejus locum .substituendum ? 
Male Cod. P. 

(•*) Dc Arab. serir, scamno — vide me sd Xhn^Pofztan — Uber die Jlus^^ 
sen Alterer Zeil. not ^0. 

(*^> la P. oopuU ^ ante sdest, quam delendam oensenti mihi su0rs^tu* 

est Cod. O. 

- , (••) cx O. inserui. 

<’*) In hoc Turcicum t.tcAa/iJcA (de quo apparitarum genere adi rcntm'0£' 

manicarum scriptores) Utere, vix cst quod dubites* 

* (*®^) Ipsum-Chalunum incelli:^. * • 

» C’***) Ad verbum: td nunffuam fwnunUuu sedeal et €tvn iis cotfo^uo^Mr. Cete* 


rum pro 




scnpsi 1»^. 


-X., 


Ad verbum: potestati solatndi Vtg<u\dique. 

(*^*) Qni antea Tbn^Fofxlani fere persequutus erat reetifia, Ibn •'Haukal tade 
ab bujtts $. initio mirum qtiam ab codem deflectere coepit. Jam acclpo^ quae de Chakano 
Rc£cquc Cbasart>rum tradit : 

^'Li I A,CL*i| (.«Is 


3o 

Jj 4 tjUL» 

^ i5uJ| .>0 ^ 

(? ci_j_/*«) J^l ^ V) ijj'lill} ^Coj 

JiJ p k « i 4jf ,,/ic LJ^L? O* ^ 

<JL J^ fiU a^u JUI 4 J 1 aJI 

C/^ '■^?**L> wi ^ 

— a_>»iJL 

p.»wt#fc| ot ..» ^d , i .»j?ri,l> 

0- v*^) jJ 4^JfU , 4^ ,..*4«^l ^ 

^Jl oLa<a^ <t«ij Jlij 0} e ^4* wUIt 

L/V^jl/** ^ 4jjLiLi) of 4lji ^“ ‘ * * 

{bene H a m. _/Mj 3 <*) L/"i>* ‘» ^ * * ■»§*.> 

^ vJf \j_jJaSj <J t^kJJLc 

‘* l *l>*‘l ciL; ^*) «-uJ_j aJL» 4.1c 

U*fcf ^J^ -«^til^ jlL u^ uA>^ _>?^1 LLi 
VliU! Jiiu Jli IrU uk" 4J| -CU vUliL ^1 
V-^ V w*-A> iJ jj .Ji^ ( 1 . VI 

vi>* Jr»*-/ *J1 UH“^ uliU» uliLI 

^■ ^ «« W » 4^ olwtl J f fj 4 . ‘C. », ^ t^Uif 4^^LdU 

Remp. administrandi sununamque rei gerendi cura apud ipsos 
principi eorum, 'cui titulus Chakani Chasarorum , mandata 
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est. Bic Regibus Chasarorum major est. Rex enim Chasa- 
rorum ab eo instauratur, ejusque ad nutum et voluntatem se to- 
tus convertit. *) (Q<u* jun Mqumnur vidt ulducu infir* is BOt. 119.) 

. > • 

Dignitas autem Chakani non nisi certae aticui /amiliae com- 
petit. Chakanus autem nec Jubendi nec vetandi Jure ullo gaudet; 
quamquam summd reverentia colitur ab iis , qui eum adeunt; 
non autem ad eum admittitur, nisi qui aliquid requirit (raldc) 
necessarii. Intromissus , in lerrd se volutat prosternitque , eum 
venerans. Postea surgens , stat , donec sedendi nactus fuerit ve- 
niam. **) (lUeo excifiuiUur ab iis, quse in not. 117* et 10£ adduxi.) — 

Civium erga Regem obedientia tanta est , ut Rex , si 
eorum aliquem capite plecti oportet, neque tamen, quia apud ipsum 
gratid et auctoritate florebat, publice interfici vult, eum semet ipsum 


*> lutTa I Ult /acit tum et stare et sedere, 
d **) SUnilKer Dime»chkf : ^ 

.dJ ^ sJ->i 

dJx ^ 

<) Uilj Uli 

si 

Dignitas Chakani apud eos non nisi certae alicui familiae com- 
petebat. Chakanus erat, qui Regem constitueret; neque tamen is 
ullo Jubendi vetandive Jure gaudet, quamquam reverenter eum co-, 
btnt eique venerabundi se prosternunt. Nemo ad eum admittitur, 
nisi Rex et qui hunc dignitate (fere) aequant. Intromissus, coram 
eo in terrd se volutat prosternitque . Deinde surgens stat, donec 
permissum ei fuerit loqui et propius CKCedere, 
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interfidere juhrat. Qitod hic jussus domunt properat, ubi morfeni 
sibi ipse consciscit. *) 

Jam supra dixi, Channtum administrandi Jtu certae alicui 
familiae competere, licet nec dominio aliquo nec divitiis gaudenti. 
Quamquam subinde inter eos dives deprehenditur. Ad principatum 
si quis eorum poscitur, ei imperium tradunt, nu/Id habitA condi- 
tionis, quA tunc quidem utatur, ratione. Narravit mihi quidam, 
cui non possum non Jidem habere, se in foro earum vidisse Juve- 
nem, panes vendentem **), cui soli, mortuo qui tunc esset Cha- 
kano. Jus in Chaf^ptum succedendi competere, circumstantes mihi ^ 
confrmabant , quamquam Mithammedanus esset . At , eninivero ' 
Chakanatus non nisi Judaeis mandatur. 

Thronus Chakani sub canopeo aureo est, quali ei soli fgilur. 
Chakani etiam tentoria, ubi in itinere sunt, et palatia in variis i 
regni urbibus super tentoria et palatia Regis eminent. 

PoK jIjJ) iiv t€Xtu urniftir i ■>!*> D>nc corruptina o 

tjt» vix locum habere pot<*«t. 

<*'*') Vel, etiam: ad illum ileranctum, 

(io«^ De ejusmodi ritu sepeiitmdi lbo>*naukal nibii tradidit. Apud eum contm 
Itiee leguntor i 

... «./t* 

iJortuus (8C. Chakanus) qiAim humo conditus est,, nemo ejus sepul- 
ehrum transit, quin ex equo descendat, eum reverendi gratid, coram- 
que eo venerabundus se prosternat ; nec fas est, rursus ascendere 
in equum jtrius, quam sepulchrum oculis ipsius subtractum sit. 


*) In eaixlcm scotenllnin Diinochiiy: 

aJLc 1*1 . o) 

» * * 

Oustl. p. 190: $tUing pttii/ arlUUs, * • 
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'' Idem et Dimetehli^ tradH: i 

«Jdfcl Vi 0 «L> (utiL^ Cr^) 1*1 

-/S^l *r^ JL>i> 

(••’) E* O. inienii (jl ‘ " 

<<**) idem valere caueo atque 

(■••) p. JAf perperam. Correctionem- approbavit O. 

<**®) Sic acripai pro codicia P. 

(”'). Verba ij^lj JO ueque ad devunt k O. 

, <■■■) ex emendatione. In P. male 

t. e. qui apud eam cubieularii miaaere fanfator. 

(*’*) ** 'oaerui. 

(•**) Ua scripsi pro ' 

' C^**) Sic correxi p, 

Ibn« *Hauka1 blc aliquid variavit: 

( 1 . oULlI^ ^liLlI 4^ ^^1 |i|_j 

oLm»! ill^Vl »1^ Vi 

aJ 4 LLu ^ j o» JL^ Vi 

Si quid catamilatis beUive incidit y Chakanus in publicum producitur ; 
tunc a Tureorum Itifideliunique iis vicinorum nullo conspicitury 
quin , postquam venerabundi sese proslaverint , se avertant ; nemo 
eum ex adverso respicere audet (seu, obviam it, si *ijL« legendum ; 
sin vero «iil»; , armis eum impuqnat) reierentid scii, percussus. 
Addo hafc eadem ex Dimeachkjro : 

totdkl •I**:, V^' ^ i» »! W 

5 


< / ■ 
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. ‘ ' . ' *^ LyL*: 

* (*'*) Roctias uy*J«r4 cum O. scribendum erat. 

(•*•) lUcc edam planr Hiverso modo narrat lhn-*HaoLali 

cjU12} Ul* fc/Sl-» J*i )^Lif 

>, i O* ^ J L* (1. 4il >f^ • 4 j 

Lr* c/* (J*- **i->*i <JUjI dUlf 

«Ijf_9MdJ) 4i» J>f _3l 4ji ui 

iOJi J bJW ,J cMb 

^JaJuO o) l^li Ot»L^ 4Ju^ ly, <Jlc 

^1. IfciT c^Q| iJU <MruL> 

iuJI *»U; ^ W J^ )Uj iyipA 4jL 

Moriito Regi si alius sufficiendus est, Chakanus adductum 
eum monet et cohortatur, ei demonstrat, et quae ipse debet et quae 
Ipsi debentur, jura atque officia regia, eiqite ob oculos ponit im^ 
perii gerundi onera et quam peccati criminisque incurrat culpam, 
si inviis, quas in seinet suscepturus sit, curis officio suo desit, aut 
temere quid agat, aut pratum et injustum in sententiis pronun- 
tiandis se exhibeat. — ' jidducliun, ul Regem constituant et sa- 
lutent , Chakanus funiculo sericeo circa fauces circumdato 
strangulare coepit, et ubi ejus anima in eo est, ut fere intercipiatur, 
interrogant , quot annos regno praeesse optet. j4d quod, tot vel 
tot annos, respondet. Postea si citra hunc tcrminuni fato functus 
fuerit, bene habet; sin minus, himc annum ubi attigerit, interfcitur. 
Similiter D.imc«c'hky:’ 

of )ili kdU UJ 
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^ Cj). ^ <J 

fSLi <«i*j (1. (1. 

/ j-U ^ 

Quem Regem constituere volunt, strangulare itugnunt. ' Quo post~ 
quam eo redactus est, ut parum absit, quin exspiret, quot annos 
praeesse imperio velit , interrogatus respondet ; tot vel tot annos. 
Id quod luteris consignant dataeque fidei testes adhibent. Jam, 
si terminum constitutwn attigerit nondum mortuus, interficitur. — 
hlo«eo in vers. An{J. p 18^. minun hanc ritum non de Rege, ted de ipto Chak*n9 
lUUTAri. 

(*■“) Hoc ex O- rectitui pro* P, • i 

(**■) Sk lectionem P. corrigebAm ex conjecturA, comprobatA dehioepf ab' 

auctoritate Cod. O* 

<•••) o. Ifj jl 

i***) Cum O. ouu «zai*i, qnod P. p<nt vW inceritt quamquam ob 
quem potiua vi»«i c^icieadum eate pulaveria. ' 

<***) O. Nuntquid hic Arab. latet? * * 

<•■0 Sie pro pravA lectione P. jiJJ- acripsi , «uRhigette 0« 

<'**) O- addit Qudadmiuo <iU«a pro m «cribrwlim 

/ 

<”0 o.J> - 
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In saperioribns quum etiam dc urbe Chasarerum prim4rik . 

Jtil sermo fuerit, haud ab re duxi, hoc loco nonnulla de tribus 
aliis eorundem urbibus celebrioribus, Belendscher , Se~ 
tnender et Chamlidsch, antehac inedita subjungere. 

BELENDSCHER. 

' EX (JAKim LEXICO GEOGR. MA.IORE. 

‘b j 

' Oi ^ (') 

uliU *-ib Oi 

vjNl ^.J -»* Oyi^U J 

(*)ul bJb Jj) u\(j 

(>) J L/p u) ^li ^ 

Uyjiis! uA^r b} <->; J <i::ii («) ^ bL* 

Ji^ ^ 

4,Ju| JjLl. Jji i^bJI Cn 

e«-rJ» Jf ^ U^b^ 4^1 

ub * J*M> (0 ^'br Ch ^ Jb* 

• O* bCl b ub-fOv" -ttb bJ 

' ^<5j 4 j CfkXII )«,X^ 

wi-i: Ll iJ^) 01 (7) * J»^\ 

y J (’) ‘iuJbo V> (*) «-bb 

J . Jm4>j hujj Ch b^*^ l-fcjbw b_^: 
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J U) p|i ile^Lj 

^U| pL*. 

(•) Mile in textu ^) wUI erat. Sed auctores passim iU peocMt in hoQ 

nomine scribendo. 

(*) £Uf posterior exciderat. 

X«) Male in textu erat , 

(*) Cod. Oxon. pro h»bct ■»*» ? / • 

(*) Sic posui pro Cod. . 

(•) Nuin P™ dt" legendum? 

<’) redene habet? an legendum Ji/J ^ 

(■) Iu achbendum censui pro Ji» 

<•) Sic emendavi Codicit. 

Belerldscher *) urbs in terrd Chasaromm sUa ultra Bab- 
el - abwab (s. Derbend). ' Eam Jbd - ur - Btjiman Jillus Rabide, 
xl vel, ut Belasory **) vult, Sukiman filius Robiae Bahely, 
expugndsse dicitur, qui eam , transiens (quum porro in terram 
pervasisset) , ultra Belendscher obvium habuit Chakanum cum 
exercitu suo sed (commisso proelio) et ipse et milites sui, 9“«-^ 

tuor millia numero, occubuere veritatis MusUmicae- testes gloriosi, 
db initio quidem Turei (i. c. Chasari) eos pertimescebant, opinan- 
tes angelos esse, in quos anna vim non exserant. dccidU autem, 
ut’ Tureus quidam, qui in sylvd se abdiderat, Muhammedanorum 
illorum aliquem sagittd peteret ' occlderetque. Tunc is^ alid voce ' 
intei- suos proclamare ; „hi morti obnoxii sunt, ut vos; cur Igi- 
tur eos pertimescitis?» Quo dicto rn oft' (Chasari) impetu capto 

•) Sic pronunUari hoc nomen diaenia verbia Jube* Jakutun. . , , 

••) Mort. a. a ai9. (=C. 893.3 ) vM. oei. Hnmakcri Spec. C«U1- 
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praecipitet^ eos exilio dedere , ita ut ipse Abd - ur - Raiiman fiVuis 
Rubiae martyrio occumberet. Hic frater ejus, assumto signo, 
proelium sustinuit, donec corpus exanimum in agro Belendscherensi 
humo condere datum esset. Quo facto cum reliquiis exercitus per 
viam, quae in Dschilcuium et Afakanuin •) fert, rediit. Cecinit 
autem Abd ur-Rahman filius Dschomanae Bahely: 

Sunt nobis duo sepulchra : imum ad Belendscher , alterum in 
Sinis tan ; et o quam sancta sepulchra l 
Ille, qui in Sind conditus humo , victoriis immenstun orbem 
terrarum complexus est ; hic autem agros pluviae rigat 
torrentibus. 

Addit , Tureos , occiso Abd-ur - Ridiman filio Rabide , vel, 
ut alii volunt, Suleiman filio Rabide, und cum exercitu suo, qua- 
vis nocte luminis aliquid siqier locis, ubi occubuerant, conspexisse. 
Qua re comrhoti effossum filii Rabide cadaver in feretro posuere, 
et, quando siccitate laborabatur, per id Deum obtestantes pluviam 
expetere solebant. Quod ad illum , qui in Sind Jacet , est is Ko- 
teiba filius Muslimi Bahely. 

• ' ’ ■ 

S E M E N D E R. ") V 

EX IBN-'H4UKALE. 

. / ' “ ’ 

•• Ncfcio HD tcx£u 5 sanus siL Nuin foric ItRcnduin i» ? 

Moaeo, hjyu» urbi» ooroen pauim b» bbri* curruptum offerri, <*'•' 

ttmdtr, Stmid, Anmd. 


Digilized by Googie 


J iJ^Lm« ly, -*^J 

,c>l^' ^ ^ ij^ uk'L L>^b ci® 

J-*f *lfU Lfj^ O- *tu) 

vj -*4^_J fS^ 

■** 9*”'.’L> (jV^^ UVr*^ 

-t>i) Jf J ul^ jic) — JL>^f ‘JlL ijf^ 

-)wxu*** jtc ^LU 

Chasarorum urbs etiam Seniender est, sita inter illam *) et 
Bab-el-abwab. Abundabat hortis adeo, ut quadraginta admodum, 
millia vitium **) comprehendisse perhibeatur. Quam rem Dschor- 
dschanae anno trecentesimo quinquagesimo octavo (z 969. p. Cb. 
n. >• percunctatus sum, recens tunc adhuc vigente ejus mentorid. — 
Incolebatur a Muhammedanis aliisque. llUs ibi sua erant 
templa, ut Christianis aedes sacrae , Judeuis synagogae. , Deinde 
autem Russi, invasione factd, quidquid Chasari,, Bulghari cl Bur^ 
Iasi ad Jluvium Itil tenebant, perdidere edque (urbe) politi sunt. 
Accolae re Itil ad' insulam, quae ad Rab-ti-abwab est, fugd se re- 
cipientes, ibi se muniebant ; pars eorum autem in insula Sijah-kuh 
subsistebant non sine continuo metu. Domicilia eorum mapalia 
erant, atque aedificia e lignis decussatim junctis constructa, cum 
tectis convexis. Rex eorum' Judaeus erat , afiinitate cum Bege 
Chasarorum junctus. — Equidem in ditione Chasarorum nescio 
locum, in quo major hominum confiuxus sil, quam in Seniender, 
(Cf. Ouscl. p. 1 8 7.) 

*) Haud dut^e urbem Itil inteiligere oportei. Vid. Iftachry ptg scf(. » 

**) Nili forte blo poU«e ipue vioeM bnelliseodiie , «t diieite ktesi Iftsobrp ibadeta» 


EX JAKtm LEX. OEOGR. MAJORE. 

• L^‘ jJi 

jcA^ iJ»J-i C) *-^ V*^ 

aLi ^ 

^ jjLrl**« Uli (») ^i3Lr «iN 

lis aLI <La*Mi S ,J\t^ l »ii‘ i ' ! _f {J^f l#^ 

*«' r ’ ■ • - 

«_>l^ 4_.*>.L^ 0^ iiJwU jJS^ CO***^^^ 

^ ^ Ifj) JISj 

../i-r-JJ *ili»*iil iii^S-» 1»^ uL:«u 4«J^| 
^jtrLi) UcO UjU 

it*-* l^_yJL« _j (») c.***^ as -*ir^l> 

(♦) ^ L/kj -♦♦^j O' 

J| .jJLU^ ^>3 iJvU »^U» Ok-j uLio* 

*_jL ^ .j*JJjc^ <U*9 ** > •** 

|*lj) i*jJ 

(*) Imo vero 'rM 

(•) Mile in P. jti Recepi «Xl^ e Cod. O. 

(•) Sic correxi P. »L-*^ PrieitiM tamen lectio Ilm -Hiulili», quun vMe lapM. 
(•) Sic pro tJjJI P, icriprij awenIicBie O. ' ■‘' 
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• ' r , k 

j Semender, urbs Chasariae, oeto durum itinere ultra Bah- 
el-abtvc^ sila , condita est ab jimischirwan filio Kohat^^wsroe. 
De ed Ashery haec tradit: Semender nomen loqi aliciyus est. 
Erat autem olim Chasarorum sedes regia ; sed eaptd ed a Su- 
ieiman filio Rabide , regia in urbem Itil Iranslocata est. Jnter 
ulramque spatium itineris septem dierum intercedit. Accipe etiam, 
quae I fitaHiry de ea memoriae prodidit: Semender, inquit , urbs 
est inter Jlil, urbem (prim.) Principis Chasarorum, et Sab-el-abuiab 
sita, permultis gaudens hortis; quid? quod quatiior millia admo- 
dum vinearum habere dicitur. Contigua est finibus Regis Seriri. Qui 
ibi producuntur /ructus maximd ex parte uvae simt. Civium por- 
tent constituunt Miihammedani, quibus sua templa. Domus eorum 
ex ligno constructae jam dissolutae sunt, (*) tectis etiam jam gib- 

• I 

bosis. Rex eorum Judtuus est, affinitate cum Rege Chasarorum- 
Junctus. Inter eam et fines Seriri duae intercedunt parasangae. 
Cum Seriri Principe pacem habent, Semender ab Jtil, urbe (pri- 
maria) Chasarorum, octo dierum vid , a Bab - el - abtvab quatuor 
dierum distat. " 

('} Vkl. »oL $. «j textim ATibicum modo praemittum- . . 

CHAMLIDSCH. 

EX EODEM JAKUTO. 

r . » * . 

* " ' * ' I •- 

Jli ' ^%i 

vj * (a) 

<«) SuhoUgn: 
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ChamlidscTi uris in terris Chasnrorum sita est, cujus Bo)i~ 
tertf (celeberrimus poeta, anno H. 282. :z Chr, 896. mortuus) in 
carmine, quo laudes Jshaki filii iLeidadscheny dicebat, mentionem 
fecit. (Sequitur dislicbon, conuptiun, ut videtur, ciyus «eneum uob 
satis assequur.) 

Quod restat, Cbamlidscb urbs etinni a .Schems-ed>dino 
Damasceno tamquam una de quatuor clarioribus Chasarorum ur* 
bibus recensetur. 

ETTIjUlST^SV. 

Facere non postRira, quin locum aliquem, qui, etsi spud re- 
centiorem auctorem obvius, non nullius momenti est, veteribus hisce 
memoriis subjungam. Exstat in libro •/»1^ (8. 

Conversatio de ins titutorum initiis et confabulatio 
nocturna de eorundem extremis}, qui auctorem habet Schei* 
chum «ata ^ Aly-Dedeh Rumaeum (mortuum anno H. 

848. :: Chr, 1444, 5.), et a Scheicho .Aly filio Scheichi el» 
Hasan Rumaeo (morC. a.*H. 998. =: Chr. 1590.) in compen- 
dium quidem redactus, a«d eadem operA emendatus auctusque est. 
Codex autem in Museo Asiatico nostro asservatur. 

fol. Ai* verso. 

il>L» ijo ^ Jjt 
(L JlAI ^-tl ^ iiT Le<** 
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.«■yJLl^ 4 l,ad) 4 jjULI| 
JJLL Lrli ii- ci^l iiu^r^JL. utili) J) pj) 

^JL^f *SiJt^ ^ ■» }* _/A taXoM U jr^ 

4jtc**‘*^ 4—— )Ua Li .J'0^ t^t^ 

wt^ * LwJl> •• ..Mi^^ngtfid^ jti*J| ^ «taiL 

^j)_^iU U»)^ LfjJUk^ ■ «|« ti — i^)^ _;Li-t 4li«ii»)_> 

i-U-.V) 

primus regum Persarum in montibus victoriae (1. e. Cau* 
casicis) arces, castella portasque conderet, Kesra (8. Chosroes) 
jinuschirwan est, qui id fecit metu, ne Turei Tatarique praevale- 
rent. Obtensd catend faucium maximam occlusit, ultraque eam ca- 
stella trecenta et sexaginta exstruxit in tractu contiguo terrae Cha- 
sarorum, qui e numero Tureorum Chakanicorum sunt, quo- 
rum tribus (Ordae) ad aggerem Jadschudsch (Jagog) usque per- 
tingunt. Tributum Pegis Rumaeorum Chakano inde ai quatuor mil- 
lium annorum, memor id pendebatur. (?) Sed Chosroes, simulalque 
adeptus regnum est, viis obstructis, eorum Emiros in regionibus 
Rumaeorum versantes vicit. Horum reliquiae ad hanc usque me- 
moriam nostram i. e. a. 9 9 7 ,(— 1588, 9. p. Ch. nat.) superstites 
sunt, natio scii, nota sub nomine Madschar, inter quos in pa- 

r ' 6 * 
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gU dispersu territorii urbis. . . . multi reperiimtur, ^qni habitu 
cultuque Tatarorum sunt et pars lingud eorum loquitur. Ipse me 
in eorum consuetudinem dedi , et ab iis annalium suorum relatU 
ones accepi, quas historiis Muhammedanicis congruas deprebendL 


*) Nomrn urbU hoc loco excidit- ^ppleodimi mten cU ijsJe Hwbm i. e. Buda 
poiitsima Hunguiae urbi. Id inteUesi ex limili biiio relitionc obrU io alio iucMh 
fU bbello. 
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